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СТОРІТЕЛІНГ ЯК ІНСТРУМЕНТ СОЦІАЛЬНОЇ ЖУРНАЛІСТИКИ

Розповіді історій еволюціонували протягом усього часу історії, пер-
ші  історії  розповідали  через  картинки  на  стінах,  згодом  історії  переда-
вались усно та письмово з покоління в покоління. Розповідь історій – це 
мистецтво зображувати реальне події у словах, образах та звуках. Історії 
дають нам змогу пізнати світ і наше місце в ньому, враховуючи те, що всі 
ми, певною мірою, складаються з  історій про нас самих, наші сім’ї, друзі 
та колеги, наші громади, наші культури, наші місце в історії. 

Сторітелінг  (story  –  історія;  telling  –  розповідати)  –  це  ефективний 
метод донесення інформації до аудиторії шляхом розповідання смішних, 
зворушливих або повчальних історій з реальними або вигаданими пер-
сонажами. Він поєднує в собі психологічні, управлінські та інші аспекти і 
дозволяє не лише ефективно донести інформацію до аудиторії, а й моти-
вувати її на певні вчинки і отримати максимально високі результати. 

Використання  методики  сторітелінгу  представив  широкій  ауди-
торії керівник корпорації Armstrong  International  - Девід Армстронг. Він 
використовував сторітелінг для того, щоб покращити показники роботи 
своєї компанії і швидше навчити новачків. Під час розробки свого мето-
ду Девід Армстронг врахував той психологічний фактор, що історії більш 
виразні,  захоплюючі,  цікаві  і  легше  асоціюються  з  особистим  досвідом, 
ніж  правила  або  директиви.  Вони  краще  запам’ятовуються,  їм  надають 
більше значення і їх вплив на поведінку людей сильніший1. 

Поняття сторітелінгу розглядають у своїх працях такі автори як Лю-
бов Василик2, Олександр Градюшко3, Андрій Золотухін4, Марк Лівін5, Ан-
нет Сіммонс6, Пол Сміт7 тощо. 

Аннет  Сіммонс  у  книзі  «Сторітелінг.  Як  використовувати  силу 
історій»  зауважує,  що  «гарне  оповідання  здатне  зачепити  душу  самого 

1 Сторітеллінг як один з ефективних методів викладання. [Електронний ресурс]. Ре-
жим доступу: https://kumlk.kpi.ua/node/1410.

2 Василик Л.  Трансмедійний  сторітелінг  /  Л. Василик  //  Підручник  із  крос-медіа  / 
вид. І. Крессу, М. Гузун, Л. Василик. – Bonn / Germany – Sibiu / Romania : Schiller Publishing 
House, 2015. С. 27–35.

3 Градюшко А. А. Мультимедийная история и сторителлинг в структуре современ-
ной  веб-журналистики/  А. Градюшко  //  Международная  журналистика-2016:  турбулент-
ность  межгосударственных  отношений  и  медиа:  материалы  V  Междунар.  науч.-  практ. 
конф., Минск, 18 февр. 2016 г.  / сост. Б. Л. Залесский; под общ. ред. Т. Н. Дасаевой. Минск : 
Изд. центр БГУ, 2016. С. 87–91.

4 Золотухин, А. А. Лонгрид,  сноуфолл,  мультимедийная  история  –  как  новые  вер-
шины журнализма?  / А. А. Золотухин, Ю. Н. Мажарина  // Вестник ВГУ. Серия: Филология. 
Журналистика. 2015. № 2. С. 93–96. 

5 Лівін М. Сторітелінг для очей, вух  і серця  / Марк Лівін. Київ : Наш Формат, 2020.  
184 с.

6 Симмонс А. Сторителлинг. Как использовать силу историй / Аннет Симмонс. Мо-
сква : МИФ. 2013. 272 с.

7 Смит П. Мастер историй. Увлекай, убеждай, вдохновляй / Пол Смит. Москва : МИФ. 
2016. Москва : МИФ. 288 с. 

mailto:olena.vaskivska%40npp.nau.edu.ua%20?subject=
https://kumlk.kpi.ua/node/1410
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запеклого  противника  або  властолюбного  негідника,  що  перегороджу-
ють  вам  шлях  та  позбавляють  вас  можливості  домогтися  поставлених 
цілей»6. 

Пол Сміт  зазначає, що  «багато  хто  з  найбільш  успішних  компаній 
на планеті навмисно включили «розповідання історій» в набір ключових 
інструментів  лідерства,  зокрема, Microsoft,  Nike, Motorola,  Disney,  FedEx, 
Procter  & Gamble, НАСА  і  Всесвітній  банк.  Багато  з  цих  компаній  навіть 
створили посаду «корпоративного оповідача, який ділиться зі співробіт-
никами  найцікавішими  історіями»,  наприклад,  в  Nike  корпоративни-
ми оповідачами призначені всі вищі керівники. Щоб закріпити навички 
сторітелінга, оповідачі Motorola беруть участь в театральних постановках 
і  відвідують  групи  імпровізації. Деякі прогресивні бізнес-школи, напри-
клад університетів Нотр-Дам і Де Поля, навіть додали розповідні курси в 
навчальні плани»7. 

Сучасний  український письменник, журналіст Марк Лівін  наголо-
шує, що «усе на світі можна розповісти через  історію. Хай би про що ви 
писали,  інформація  стане  яскравішою й  цікавішою,  якщо  загорнути  її  в 
такий формат. Саме історія, а не сухі факти допомагають емоційно залу-
чити й переконати вашу аудиторію»5.

Сьогодні сторітелінг активно використовується не тільки в бізнесі, 
а й в  інших галузях – завдяки цікавим  історіям маркетологи та рекламі-
сти  продають  товар,  вчителі  навчають  дітей,  а  журналісти  висвітлюють 
соціальні проблеми, що існують в країні. Використання сторітелінгу в со-
ціальній журналістиці привертає увагу читачів до соціальної проблема-
тики та дозволяє усвідомити суспільству через конкретну  історію люди-
ни значущість проблем соціуму або окремої групи. 

Отже,  сторітелінг  в журналістиці  –  це  передача  необхідної  інфор-
мації у формі історії, використання форми історії для того, щоб захопити 
увагу людини та забезпечити його необхідною мотивацією. Під мотива-
цією розуміється емоційна складова. Тобто, щоб примусити людину ви-
конати дію, необхідно заставити її щось відчувати. 

Для того, щоб сторітелінг виконав своє основне призначення, не-
достатньо  просто  придумати  історію.  Історія  повинна  бути  орієнтована 
на цільову аудиторію  і апелювати до цінностей людей, що входять в цю 
аудиторію,  а  також  вона  повинна  бути  «подана»  в  потрібному  місці  і  в 
потрібний чаС. Ідея сторітелінга повинна бути зрозуміла аудиторії  і роз-
крита в результаті розповіді. Важливо правильно пов’язати всі елементи 
структури в єдиний твір. Стиль і тон сторітелінга – це те, що впливає на те, 
як саме читач і глядач сприймає історію8.

У  сучасному  світі,  перенасиченому  інформацією,  існує  думка,  що 
люди перестали читати довгі тексти. Насправді це не так. Ми все ще читає-
мо, тільки дуже вибірково підходимо до того, чому саме приділяти увагу. 

5 Лівін М. Сторітелінг для очей, вух  і  серця  / Марк Лівін. Київ : Наш Формат,  2020. 
184 с.

6 Симмонс А. Сторителлинг. Как использовать силу историй / Аннет Симмонс. Мо-
сква : МИФ. 2013. 272 с.

7 Смит П. Мастер историй. Увлекай, убеждай, вдохновляй / Пол Смит. Москва : МИФ. 
2016. Москва : МИФ. 288 с. 

8 Павлова О. В.  Сторітеллінг  як  ефективний  засіб  нейромаркетингових  комуніка-
цій сучасного бізнесу / Павлова О. В., Тертиця О. О. // Зб. тез доп. ІІІ Всеукраїн. наук.-практ. 
конф.студ., аспір. та молодих вчен. з міжнар. Участю. Тернопіль : ТНЕУ, 2020. С. 252–255.
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Дослідник Андрій Золотухін зазначає, що читач втомився від вели-
кої кількості невеликих текстів в  інтернет-ЗМІ, коротких реплік в Twitter, 
інформаційної  каші  в  стрічці  новин  Facebook.  Його  знову  привертають 
емоційні «довгі тексти», що містять детальні дослідження або яскраві ху-
дожні  образи.  Дослідження  показують:  сучасний  читач  30 хвилин  віль-
ного часу краще витратить не на 10 заміток, а на один лонгрід. За умови, 
що він буде якісним за формою і змістом. Експерти говорять про те, що 
чаша  терезів  читацького  інтересу  хитнулася  від  журналістики  факту  до 
журналістики пояснень, яка розповідає про складні події та явища в до-
ступному форматі. Повертаються в ЗМІ і об’ємні авторські публікації про 
життя соціуму і конкретного людини4. 

Водночас,  нові  технології  принципово  змінюють  журналістський 
продукт,  в  тому  числі  й  сторітелінговий.  Як  продукт  технологічних  змін 
з’явився  мультимедійний  сторітелінг,  що  відрізняється  від  звичайного 
сторітелінгу  способом подачі матеріалу.  Інформація  в мультимедійному 
сторітелінгу гарно візуально оформлена, доповнена інтерактивними еле-
ментами,  зокрема,  фото,  відео,  інфографікою,  інтерактивними  мапами. 
Структуровано подана інформація, розбивка великого тексту на невеликі 
блоки та мультимедійна візуалізація дозволяє створити для читача ефект 
присутності та тримати його увагу до останнього слова матеріалу.

Відлік  новітніх  мультимедійних  журналістських  проєктів  триває  з 
2012 року, коли «The New York Times» опублікувала на сайті перший муль-
тимедійний проєкт «Snow Fall» – довгу розповідь про те, як  16 лижників 
і  сноубордистів  потрапили  під  сніжну  лавину  в  Каскадних  горах  непо-
далік Вашингтона (http://www.nytimes.com/projects/2012/snow-fall). У текст 
були вставлені фото лижників,  3D-модель  гір,  інтерактивна  карта штор-
му, відео- та аудіоролики. Вперше всі елементи лонгріду були зверстані з 
використанням ефекту паралаксу на окремій платформі. 

У  західній  журналістиці  легендарний  «The  Snow  Fall»  отримав 
Пулітцерівську  премію  та  породив  цілу  низку  послідовників.  Зокре-
ма, Бен Уолфорд, редактор  «The Bangkok Post»,  відкрив онлайн-журнал 
«розповідної журналістики» «Latterly»9. 

Після «The Snow Fall» починається справжній бум подібних проєк-
тів.  Наразі  в  усіх  відомих  інтернет-виданнях  світу  створені  окремі 
розділи,  в  яких  публікуються  історії,  зокрема,  й  з  соціальної  темати-
ки. Наприклад, в  «The New York Times» створено розділ «Fixes», а в  «The 
Guardian» – розділ «The upside» тощо. 

В Україні піонером сторітелінгу стало інтернет-видання «Українсь-
ка правда». У рубриці «Життя» постійно з’являються мультимедійні історії, 
що розкривають соціальні проблеми нашої країни та фокусуються на по-
зитивному вирішенні посталих питань. Наразі в цій рубриці існує декіль-
ка спецпроєктів соціальної журналістики: «Від можливостей до змін», що 
акцентує  увагу  на  гендерній  політиці;  «Врятовані  життя»,  в  матеріалах 
якого  розповідають  історії  орфанних  пацієнтів;  «Життя  з  «нуля»  –  історії 
внутрішньо переміщених осіб в Україні тощо.

4 Золотухин, А. А. Лонгрид, сноуфолл, мультимедийная история – как новые верши-
ны журнализма? / А. А. Золотухин, Ю.Н. Мажарина // Вестник ВГУ. Серия: Филология. Жур-
налистика. 2015. № 2. С. 93–96. 

9 Нестеренко О. А.  Діахронна  проекція  онлайн-сторителінгу  /  О. А. Нестеренко  // 
Поліграфія і видавнича справа. 2016. № 2. С. 275–284.
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Видання  «Kyiv  Post»  створило  проєкт  «Журналістика  Толерант-
ності»,  в  якому  розповідаються  історії  людей  з  вразливих  соціальних 
груп.  Через  персоніфікацію  історії,  журналісти  «Kyiv  Post»  привертають 
увагу до проблеми, сприяють глибокому розумінню читачем соціальної 
проблематики й залучають аудиторію до розв’язання цих питань. Пока-
зовими є  стаття про пекарню,  в  якій працюють особи  з особливостями 
інтелектуального розвитку та стаття про спортсмена України, заслужено-
го  майстра  спорту,  сліпого  тріатлоніста-чемпіона  Василя  Закревського, 
який  відкрив масажний  салон  та  допомагає  з  працевлаштуванням  лю-
дей з вадами зору.

Також  хочемо  звернути  увагу  на  інтернет-журнал  «Platfor.ma», що 
створив Агенцію сторітелінгу, що «перетворює заплутане, засерйозне та 
задалеке на просте, цікаве та близьке, не гублячи при цьому сенС. Адже 
переконані: щоб привертати увагу аудиторії в реальності інформаційно-
го шуму, важливе має звучати голосно, виглядати унікально, запам’ятову-
ватися добре та зупиняти палець під час скролу стрічки соцмереж»10. На 
сайті  «Platfor.ma»  можна  знайти  соціальні  історії,  що  стосуються  рівних 
прав жінок та чоловіків, ЛГБТ-спільноти та людей, що потрапили в полон 
ОРДЛО тощо.

На  сьогодні  українські  онлайн-видання  успішно  використовують 
сторітелінг,  поширюючи  його  на  всіх  можливих  інтернет-платформах. 
Історії, що стосуються соціальної проблематики, мають велику аудиторію 
та  через  персоніфікацію  показують  алгоритм  дій,  що  допомагає  вирі-
шувати  певні  конфлікти  суспільства.  Для  сторітелінгу  потрібно  обира-
ти  теми,  які  можна  супроводжувати  мультимедійною  візуалізацією,  що 
спрощуватиме сприйняття тексту. 

Однак,  використовуючи  сторітелінг  для  висвітлення  соціальної 
проблематики,  інтернет-видання  України  не  повною  мірою  використо-
вують мультимедійні можливості. У більшості випадків використовуються 
лише фото або  інфографіка, дуже рідко використовується аудіо та відео. 
Разом з тим хочемо зазначити, що на сьогодні пропонується велика кіль-
кість тренінгів та майстер-класів для журналістів зі сторітелінгу, що допо-
можуть їм у майбутньому створювати цікаві мультимедійні історії для со-
ціальної журналістики. 
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